	Thursday in the Third Week of Easter
	For use only when no other proper is appointed

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)


	Lesser Feasts and Fasts does not assign specific collects to Weekdays in Eastertide. There is a rotating cycle of collects, and it is assumed that the celebrant will assign the next collect in turn only on vacant days. However, to leave the collect unassigned was not in keeping with the format of this book. The editor, therefore, has assigned collects to specific days. The user is advised that the collects for the weekdays in Eastertide represent the choice of the editor and not the authority of the Church, so the user is free to select a different collect.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Cantemus Domino
	Exodus 15:1,2/Psalm 98:1

	I will sing to the Lord, for he hath triumphed gloriously; the Lord is my strength and my song, and he is become my salvation, alleluia. Psalm. O sing unto the Lord a new song, for he hath done marvellous things. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Joannæ de Arc


	Gloria in excelsis may be used


	Collect
	
	

	Grant, O Lord, we beseech thee, that we may so live in the Paschal mystery that the joy of these fifty days may continually strengthen us, and assure us of our salvation; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Years A & B Acts 8:26‑40

Year C Acts 8:9‑25


	Alleluia
	Oves meæ
	John 10:27

	Alleluia, alleluia. Verse. My sheep hear my voice, saith the Lord, and I know them, and they follow me. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quinta Hebdomadæ Primæ per Annum


	With no intervening lesson, the second Alleluia begins immediately with the Verse.


	Alleluia
	Surrexit Christus et illuxit
	Anonymous

	Verse. Christ is risen, and hath showed light unto us, whom he hath redeemed with his most precious blood. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quinta post Pascha


	The Holy Gospel
John 6:44‑51

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Father of lights, with whom there is no variableness, nor shadow of turning; who abidest steadfast as the stars of heaven: Give us grace to rest upon thy eternal changelessness, and in thy faithfulness find peace; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 331 (Daily Prayer, compiled by Eric Milner‑White)


	Offertory
	Laudate Dominum
	Psalm 135:3,6

	O praise the Lord, for the Lord is gracious; O sing praises unto his Name, for it is lovely; whatsoever the Lord pleased, that did he in heaven and in earth, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima, with Alleluia added by editor


	Secret
	
	

	O Lord our God, who in these holy gifts dost share with us thy divine life: Grant that as we partake of this holy Sacrament, we may come more and more to the knowledge of thy truth; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Third Week of Easter: Thursday, altered in Rite I


	Preface of Easter


	Communion
	Pro omnibus
	2 Corinthians 5:15

	Christ died for all, that they which live should not henceforth live unto themselves, but unto him which died for them and rose again, alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quinta Hebdomadæ Tertiæ Paschæ


	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, O most merciful Father, that as we share in these holy Mysteries, our lives may find new purpose in the risen life of our Saviour Jesus Christ. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Third Week of Easter: Thursday, altered in Rite I


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	The book of occasional services (1991), Eastertide


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Cantemus Domino
	Exodus 15:1,2/Psalm 98:1

	I will sing to the Lord, for God is lofty and uplifted; the Lord is my strength and my refuge; the Lord has become my Savior, alleluia. Psalm. Sing to the Lord a new song, for God has done marvelous things. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Joannæ de Arc


	Gloria in excelsis may be used


	Collect
	
	

	Grant, O Lord, that we may so live in the Paschal mystery that the joy of these fifty days may continually strengthen us, and assure us of our salvation; through Jesus Christ your Son our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Years A & B Acts 8:26‑40

Year C Acts 8:9‑25


	Years A & B
	Year C

	Gradual
	Jubilate Deo
	Psalm 66:1, with verses 7,8/14,15/16,17/18
	Gradual
	Mirabile
	Psalm 65:5, with verses 1,2/4/5

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Be joyful in God, all you lands.
	Refrain. Awesome things you will show us in your righteousness, O God of our salvation.

	V. Bless our God, you peoples; * make the voice of his praise to be heard;
	V. You are to be praised, O God, in Zion; * to you shall vows be performed in Jerusalem.

	V. Who holds our souls in life, * and will not allow our feet to slip.
	V. To you that hear prayer shall all flesh come, * because of their transgressions.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Come and listen, all you who fear God, * and I will tell you what he has done for me.
	V. Happy are they whom you choose * and draw to your courts to dwell there!

	V. I called out to him with my mouth, * and his praise was on my tongue.
	V. They will be satisfied by the beauty of your house, * by the holiness of your temple.

	Refrain.
	Refrain.

	V. If I had found evil in my heart, * the Lord would not have heard me;
	V. Awesome things will you show us in your righteousness, * O God of our salvation,

	V. But in truth God has heard me; * he has attended to the voice of my prayer.
	V. O Hope of all the ends of the earth * and of the seas that are far away.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Blessed be God, who has not rejected my prayer, * nor withheld his love from me.
	

	Refrain.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Tertiæ Paschæ
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Thursday in the Third Week of Easter


	Alleluia
	Ego sum panis vivus
	John 6:51

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the living bread which came down from heaven, says the Lord; whoever eats of this bread will live for ever. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sanctissima Eucharistia


	The Holy Gospel
John 6:44‑51

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Father of lights, with you there is no variation, nor shadow due to change; you abide steadfast as the stars of heaven: Give us grace to rest secure in your eternal changelessness, and in your faithfulness find peace; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 331 (Daily Prayer, compiled by Eric Milner‑White); altered in Rite II


	Offertory
	Laudate Dominum
	Psalm 135:3,6

	Praise the Lord, for the Lord is good; sing praises to Gods Name, for it is lovely; the Lord does whatever is pleasing in heaven and on earth, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima, with Alleluia added by editor


	Secret
	
	

	Lord God, by this holy exchange of gifts you share with us your divine life. Grant that everything we do may be directed by the knowledge of your truth. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Third Week of Easter: Thursday


	Preface of Easter


	Communion
	Pro omnibus
	2 Corinthians 5:15

	Christ died for all, that those who live might live no longer for themselves but for him who for their sakes died and was raised, alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quinta Hebdomadæ Tertiæ Paschæ


	Postcommunion Collect
	
	

	Merciful Father, may these mysteries give us new purpose and bring us to a new life in you. Grant this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Third Week of Easter: Thursday


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	The book of occasional services (1991), Eastertide


	Parte 3. Español


	Introito
	Cantemus Domino
	Éxodo 15:1,2/Salmo 98:1

	Cantaré al Señor, porque es excelso y sublime; mi fuerza y mi refugio es el Señor; él se hizo mi Salvador, aleluya. Salmo. Canten al Señor cántico nuevo, porque ha hecho maravillas. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Joannæ de Arc


	Gloria in excelsis se puede usar


	Colecta
	
	

	Concede, oh Señor, que vivamos en el misterio Pascual de tal manera que la alegría de estos cincuenta días nos fortalezca continuamente, y nos asegure de nuestra salvación; por Jesucristo tu Hijo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Lección
Años A y B Hechos 8:26‑40

Año C Hechos 8:9‑25


	Años A y B
	Año C

	Gradual
	Jubilate Deo
	Salmo 66:1, con versículos 7,8/14,15/16,17/18
	Gradual
	Mirabile
	Salmo 65:5, con versículos 1,2/4/5

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Aclamen a Dios, toda la tierra.
	Antífona. Cosas asombrosas nos mostrarás en tu justicia, oh Dios de nuestra salvación.

	V. Bendigan, pueblos, a nuestro Dios; * hagan oír la voz de su alabanza.
	V. Tú eres digno de alabanza en Sión, oh Dios; * a ti se pagarán los votos en Jerusalén.

	V. El es quien preserva a nuestra alma en vida; * y no permite que nuestros pies resbalen;
	V. A ti, que escuchas la oración, vendrá toda carne, * a causa de sus transgresiones.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Vengan, oigan, cuantos temen a Dios, * y les contaré lo que ha hecho conmigo.
	V. Dichosos los que tú escogieres y atrajeres a ti, * para que habiten en tus atrios;

	V. A él clamé con mi boca, * y lo ensalzó mi lengua.
	V. Se saciarán de la belleza de tu casa, * de la santidad de tu templo.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Si yo tuviese maldad en mi corazón, * mi Soberano no me habría escuchado;
	V. Cosas asombrosas nos mostrarás en tu justicia, * oh Dios de nuestra salvación,

	V. Mas ciertamente me escuchó Dios, * y atendió a la voz de mi súplica.
	V. Tú, la esperanza de todos los términos de la tierra, * y de los más remotos mares.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Bendito sea Dios, que no rechazó mi oración, * ni me retiró su favor.
	

	Antífona.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Tertiæ Paschæ
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Thursday in the Third Week of Easter


	Aleluya
	Ego sum panis vivis
	Juan 6:51

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy el pan vivo bajado del cielo, dice el Señor; si alguno come este pan, vivirá para siempre. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sanctissima Eucharistia


	El Santo Evangelio
Juan 6:44‑51

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Padre de las luces, contigo no se da mudanza ni sombra de alteración; tú permaneces firme como las estrellas del cielo: Concédenos gracia para quedarnos seguros en tu eterna inmutabilidad, y en tu fidelidad hallar la paz; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 331 (Daily Prayer, compiled by Eric Milner‑White); tr. ed.


	Ofertorio
	Laudate Dominum
	Salmo 135:3,6

	Alaben al Señor, porque el Señor es bueno; canten alabanzas a su Nombre, que es amable; el Señor hace lo que quiere en los cielos y en la tierra, aleluya.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima; Aleluya ed.


	Secreta
	
	

	Oh Dios, que por el admirable trueque de este sacrificio nos haces partícipes de tu divinidad; concédenos que nuestra vida sea manifestación y testimonio de esta verdad que conocemos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Pascua: Jueves de la Tercera Semana


	Prefacio de Pascua


	Comunión
	Pro omnibus
	2 Corintios 5:15

	Cristo murió por todos para que los que viven no vivan ya para sí sino para aquel que por ellos murió y resucitó, aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quinta Hebdomadæ Tertiæ Paschæ


	Poscomunión
	
	

	Ven, Señor, en ayuda de tu pueblo, y ya que nos has iniciado en los misterios de tu reino, haz que abandonemos nuestra antigua vida de pecado y vivamos, ya desde ahora, la novedad de la vida eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Pascua: Jueves de la Tercera Semana


	Bendición Solemne
	
	

	El Dios de paz, quien resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el Gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Tiempo de Pascua
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